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PERSONUPPGIFTSBITRÄDESAVTAL
Avtal enligt artikel 28.3 i Allmänna dataskyddsförordningen EU 2016/6791 [Gulmarkerad text inom hakparenteser tas bort innan Personuppgiftsbiträdesavtalet upprättas.]
1 [bookmark: _bookmark0][bookmark: _Ref121234762][bookmark: _Ref121235285][bookmark: _Ref121235291][bookmark: _Toc122535720]PARTER, PARTERNAS STÄLLNING, KONTAKTUPPGIFTER OCH KONTAKTPERSONER

	Personuppgiftsansvarig
	Personuppgiftsbiträde

	[Ange organisationens fullständiga namn]
	Hogrefe Psykologiförlaget AB

	Organisationsnummer
	Organisationsnummer

	[Ange organisationens organisationsnummer]
	556711-8202

	Postadress
	Postadress

	[Ange organisationens postadress]
	Gävlegatan 12B 113 30 Stockholm

	Kontaktperson för administration av detta personuppgiftsbiträdesavtal
	Kontaktperson för administration av detta personuppgiftsbiträdesavtal

	Namn: [Ange kontaktpersonens för- och efternamn]
E-post: [Ange kontaktpersonens e-postadress]
Tfn: [Ange kontaktpersonens telefonnummer]
	E-post: pubavtal@hogrefe.se

	Kontaktperson för parternas samarbete om dataskydd
	Kontaktpersoner för parternas samarbete om dataskydd

	Namn: [Ange kontaktpersonens för- och efternamn]
E-post: [Ange kontaktpersonens e-postadress] Tfn: [Ange kontaktpersonens telefonnummer]
	E-post: privacy@hogrefe.com
Namn: Elisabeth Bech
E-post: elisabeth.bech@hogrefe.se



2 [bookmark: _bookmark1][bookmark: _Toc122535721]DEFINITIONER
2.1 Utöver de begrepp som definieras i löptext, i detta personuppgiftsbiträdesavtal, ska dessa definitioner, oavsett om de används i plural eller singular, i bestämd eller obestämd form, ha nedanstående innebörd när de anges med versal som begynnelsebokstav.




1 Allmänna dataskyddsförordningen EU 2016/679 föreskriver att det ska finnas ett skriftligt avtal om Personuppgiftsbiträdets Behandling av Personuppgifter för Den personuppgiftsansvariges räkning.

Behandling
En åtgärd eller kombination av åtgärder beträffande Personuppgifter eller uppsättningar av Personuppgifter, oberoende av om de utförs automatiserat eller ej, såsom insamling, registrering, organisering, strukturering, lagring, bearbetning eller ändring, framtagning, läsning, användning, utlämning genom överföring, spridning eller tillhandahållande på annat sätt, justering eller sammanförande, begränsning, radering eller förstöring
Dataskyddslagstiftning
Avser all integritets- och personuppgiftslagstiftning, samt annan lagstiftning, förordningar och föreskrifter som är tillämplig på den Behandling som sker enligt detta PUB-avtal, inklusive nationell sådan lagstiftning och EU-lagstiftning
Personuppgiftsansvarig
Fysisk eller juridisk person, offentlig myndighet, institution eller annat organ som ensamt eller tillsammans med andra bestämmer ändamål och medlen för Behandlingen av Personupp- gifter.
Instruktion
De skriftliga instruktioner som närmare anger föremål, varaktighet, art och ändamål, typ av Personuppgifter samt kategorier av Registrerade och särskilda behov som omfattas av Behandlingen.
Logg
Logg är resultatet av Loggning.
Loggning
Loggning är ett kontinuerligt insamlande av uppgifter om den Behandling av Personuppgifter som utförs enligt detta PUB-avtal och som kan knytas till en enskild fysisk person.
Personuppgiftsbiträde
Fysisk eller juridisk person, offentlig myndighet, institution eller annat organ som Behandlar Personuppgifter för den Personuppgiftsansvariges räkning
Personuppgift
Varje upplysning som avser en identifierad eller identifierbar fysisk person, varvid en identifierbar fysisk person är en person som direkt eller indirekt kan identifieras särskilt med hänvisning till en identifierare som ett namn, ett identifikationsnummer, en lokaliseringsuppgift eller online-identifikatorer eller en eller flera faktorer som är specifika för den fysiska personens fysiska, fysiologiska, genetiska, psykiska, ekonomiska, kulturella eller sociala identitet.
Personuppgiftsincident
En säkerhetsincident som leder till oavsiktlig eller olaglig förstöring, förlust eller ändring eller till obehörigt röjande av eller obehörig åtkomst till de Personuppgifter som överförts, lagrats eller på annat sätt Behandlats.
Registrerad
Fysisk person vars Personuppgifter Behandlas.

Tredje land
En stat som inte ingår i Europeiska unionen (EU) eller inte är ansluten till Europeiska ekonomiska samarbetsområdet (EES).
Underbiträde
Fysisk eller juridisk person, offentlig myndighet, institution eller annat organ som i egenskap av underleverantör till Personuppgiftsbiträdet Behandlar Personuppgifter för Personuppgiftsansvariges räkning.

3 [bookmark: _bookmark2][bookmark: _Toc122535722]BAKGRUND OCH SYFTE
3.1 Med detta Personuppgiftsbiträdesavtal jämte Instruktioner och en eventuell förteckning över Underbiträden (nedan gemensamt ”PUB-avtalet”) reglerar den Personuppgiftsansvarige Personuppgiftsbiträdets Behandling av Personuppgifter åt den Personuppgiftsansvarige. PUB- avtalets syfte är att säkerställa den Registrerades fri- och rättigheter vid Behandlingen, i enlighet med vad som stadgas i artikel 28.3 i Allmänna dataskyddsförordningen EU 2016/679 (”Dataskyddsförordningen”).
3.2 När PUB-avtalet utgör ett av flera avtalsdokument inom ramen för ett annat avtal benämns det andra avtalet ”Huvudavtalet” i PUB-avtalet.
3.3 För det fall något av det som stadgas i avsnitt 1, punkt 3.2, avsnitt 15 eller 16, punkt 17.6, avsnitt 18–20 eller 22 i PUB-avtalet regleras på annat sätt i Huvudavtalet, ska Huvudavtalets reglering ha företräde.
3.4 Hänvisningar i PUB-avtalet till nationell eller unionsrättslig lagstiftning, avser vid var tid tillämpliga bestämmelser.

4 [bookmark: _bookmark3][bookmark: _Toc122535723]BEHANDLING AV PERSONUPPGIFTER OCH SPECIFIKATION
4.1 Den Personuppgiftsansvarige utser härmed Personuppgiftsbiträdet att utföra Behandlingen för den Personuppgiftsansvariges räkning enligt vad som stadgas i detta PUB-avtal.
4.2 Den Personuppgiftsansvarige ska ge skriftliga Instruktioner till Personuppgiftsbiträdet om hur det ska utföra Behandlingen.
4.3 Personuppgiftsbiträdet får endast utföra Behandlingen i enlighet med PUB-avtalet och vid var tid gällande Instruktioner.

5 [bookmark: _bookmark4][bookmark: _Toc122535724]DEN PERSONUPPGIFTSANSVARIGES ANSVAR
5.1 Den Personuppgiftsansvarige ansvarar för att det vid var tid finns laglig grund för Behandlingen och för att utforma korrekta Instruktioner med hänsyn till Behandlingens art så att Person- uppgiftsbiträdet och eventuellt Underbiträde kan fullgöra sitt eller sina uppdrag enligt detta PUB-avtal och Huvudavtal i förekommande fall.
5.2 Den Personuppgiftsansvarige ska utan onödigt dröjsmål informera Personuppgiftsbiträdet om förändringar i Behandlingen vilka påverkar Personuppgiftsbiträdets skyldigheter enligt Dataskyddslagstiftningen.

5.3 Den Personuppgiftsansvarige ansvarar för att informera Registrerade om Behandlingen och för att tillvarata Registrerades rättigheter enligt Dataskyddslagstiftningen samt vidta varje annan åtgärd som åligger den Personuppgiftsansvarige enligt Dataskyddslagstiftningen.

6 [bookmark: _bookmark5][bookmark: _Toc122535725]PERSONUPPGIFTSBITRÄDETS ÅTAGANDEN
6.1 [bookmark: _bookmark6][bookmark: _Hlk121902127]Personuppgiftsbiträdet förbinder sig att endast utföra Behandlingen i enlighet med PUB- avtalet och för de specifika ändamål som anges i Instruktioner samt att följa Dataskydds- lagstiftningen. Personuppgiftsbiträdet förbinder sig även att fortlöpande hålla sig informerad om gällande rätt på området.
6.2 Personuppgiftsbiträdet ska vidta åtgärder för att skydda Personuppgifterna mot alla slag av Behandlingar som inte är förenliga med PUB-avtalet, Instruktioner och Dataskyddslagstiftningen.
6.3 Personuppgiftsbiträdet åtar sig att säkerställa att samtliga fysiska personer som arbetar under dess ledning följer PUB-avtalet och Instruktioner samt att de fysiska personerna informeras om relevant lagstiftning.
6.4 Personuppgiftsbiträdet ska på begäran från den Personuppgiftsansvarige bistå denne med att säkerställa att skyldigheterna enligt artikel 32–36 i Dataskyddsförordningen fullgörs och svara på begäran om utövande av den Registrerades rättigheter i enlighet med Dataskyddsförord- ningen, kap. III, med beaktande av typen av Behandling och den information som Personuppgiftsbiträdet har att tillgå.
6.5 För det fall att Personuppgiftsbiträdet finner att Instruktioner är otydliga, i strid med Dataskyddslagstiftningen eller saknas och Personuppgiftsbiträdet bedömer att nya eller kompletterande Instruktioner är nödvändiga för att genomföra sina åtaganden ska Personuppgiftsbiträdet utan dröjsmål informera den Personuppgiftsansvarige, tillfälligt upphöra med Behandlingen och invänta nya Instruktioner, om inte parterna kommer överens om annat.
6.6 För det fall att den Personuppgiftsansvarige förser Personuppgiftsbiträdet med nya eller ändrade Instruktioner ska Personuppgiftsbiträdet, utan onödigt dröjsmål från mottagandet, meddela den Personuppgiftsansvarige huruvida genomförandet av de nya Instruktionerna föranleder förändrade kostnader för Personuppgiftsbiträdet.

7 [bookmark: _Toc122535726]SÄKERHETSÅTGÄRDER
7.1 Personuppgiftsbiträdet ska vidta alla lämpliga tekniska och organisatoriska säkerhetsåtgärder som krävs enligt Dataskyddslagstiftningen för att förhindra Personuppgiftsincidenter, genom att säkerställa att Behandlingen uppfyller kraven i Dataskyddsförordningen och att den Registrerades rättigheter skyddas.
7.2 Personuppgiftsbiträdet ska fortlöpande säkerställa att den tekniska och organisatoriska säkerheten i samband med Behandlingen medför en lämplig nivå av konfidentialitet, integritet, tillgänglighet och motståndskraft.
7.3 Eventuella tillkommande eller ändrade krav på skyddsåtgärder från den Personuppgiftsansvarige, efter parternas tecknande av PUB-avtalet, ska betraktas som nya Instruktioner enligt PUB-avtalet.

7.4 Personuppgiftbiträdet ska genom behörighetskontrollsystem endast ge åtkomst till Personuppgifterna för sådana fysiska personer som arbetar under Personuppgiftsbiträdets ledning och som behöver åtkomsten för att kunna utföra sina arbetsuppgifter.
7.5 Personuppgiftsbiträdet åtar sig att kontinuerligt Logga åtkomst till Personuppgifterna enligt PUB-avtalet i den utsträckning det krävs enligt Instruktionen. Loggar får gallras först fem (5) år efter Loggningstillfället om inte annat anges i Instruktionen. Loggar ska omfattas av erforder- liga skyddsåtgärder, i enlighet med Dataskyddslagstiftningen.
7.6 Personuppgiftsbiträdet ska systematiskt testa, undersöka och utvärdera effektiviteten hos de tekniska och organisatoriska åtgärder som ska säkerställa Behandlingens säkerhet.

8 [bookmark: _bookmark7][bookmark: _Ref121235436][bookmark: _Toc122535727]SEKRETESS/TYSTNADSPLIKT
8.1 Personuppgiftsbiträdet och samtliga fysiska personer som arbetar under dess ledning ska vid Behandlingen iaktta såväl sekretess som tystnadsplikt. Personuppgifterna får inte nyttjas eller spridas för andra ändamål, varken direkt eller indirekt, såvida inte annat avtalats.
8.2 Personuppgiftsbiträdet ska tillse att samtliga fysiska personer som arbetar under dess ledning, vilka deltar i Behandlingen, är bundna av sekretessförbindelse avseende Behandlingen. Detta krävs dock inte om dessa redan omfattas av en straffsanktionerad tystnadsplikt som följer av lag. Personuppgiftsbiträdet åtar sig även att tillse att det finns sekretessavtal med Underbiträ- det samt sekretessförbindelser mellan Underbiträdet och samtliga fysiska personer som arbe- tar under dess ledning, vilka deltar i Behandlingen.
8.3 Personuppgiftsbiträdet ska skyndsamt underrätta den Personuppgiftsansvarige om eventuella kontakter med tillsynsmyndighet avseende Behandlingen. Personuppgiftsbiträdet har inte rätt att företräda den Personuppgiftsansvarige eller agera för den Personuppgiftsansvariges räk- ning gentemot tillsynsmyndigheter i frågor avseende Behandlingen.
8.4 Om den Registrerade, tillsynsmyndighet eller tredje man begär information från Personupp- giftsbiträdet vilken rör Behandlingen, ska Personuppgiftsbiträdet informera den Personupp- giftsansvarige om saken. Information om Behandlingen får inte lämnas till den Registrerade, tillsynsmyndighet eller tredje man utan skriftligt medgivande från den Personuppgiftsan- svarige, såvida det inte framgår av tvingande lag att information ska lämnas. Personuppgifts- biträdet ska bistå med förmedling av den informationen som omfattas av ett medgivande eller lagkrav.

9 [bookmark: _bookmark8][bookmark: _Ref121235401][bookmark: _Toc122535728]GRANSKNING, TILLSYN OCH REVISION
9.1 Personuppgiftsbiträdet ska utan onödigt dröjsmål som en del av sina garantier, enligt artikel
28.1 i Dataskyddsförordningen, på den Personuppgiftsansvariges begäran kunna redovisa vilka tekniska och organisatoriska säkerhetsåtgärder som används för att Behandlingen ska uppfylla kraven enligt PUB-avtalet och artikel 28.3.h i Dataskyddsförordningen.
9.2 [bookmark: _bookmark9][bookmark: _Ref121235126]Personuppgiftsbiträdet ska minst en (1) gång om året granska säkerheten avseende Behand- lingen genom en egenkontroll för att säkerställa att Behandlingen följer PUB-avtalet. Resultatet av sådan egenkontroll ska på begäran delges den Personuppgiftsansvarige.
9.3 [bookmark: _bookmark10][bookmark: _Ref121235132]Den Personuppgiftsansvarige äger rätt att, själv eller genom annan av denne utsedd tredje part (som inte får vara en konkurrent till Personuppgiftsbiträdet), följa upp att Personupp- giftsbiträdet uppfyller PUB-avtalets, Instruktionernas och Dataskyddslagstiftningens krav.

Personuppgiftsbiträdet ska vid sådan granskning bistå den Personuppgiftsansvarige, eller den som utför granskningen i den Personuppgiftsansvariges ställe, med dokumentation, tillgång till lokaler, IT-system och andra tillgångar som behövs för att kunna granska Personuppgifts- biträdets efterlevnad av PUB-avtalet, Instruktioner och Dataskyddslagstiftningen. Den Person- uppgiftsansvarige ska säkerställa att personal som genomför granskningen är underkastade sekretess eller tystnadsplikt enligt lag eller avtal.
9.4 Personuppgiftsbiträdet äger alternativt till vad som stadgas i punkterna 9.2–9.3, rätt att erbjuda andra tillvägagångssätt för granskning av Behandlingen, exempelvis granskning genomförd av oberoende tredje part. Den Personuppgiftsansvarige ska i sådant fall äga rätt, men inte skyldighet, att tillämpa detta alternativa tillvägagångssätt för granskning. Vid sådan granskning ska Personuppgiftsbiträdet ge den Personuppgiftsansvarige eller en tredje part den assistans som behövs för utförandet av granskningen.
9.5 [bookmark: _Hlk532315272]Personuppgiftbiträdet ska bereda tillsynsmyndighet, eller annan myndighet som har laglig rätt till det, möjlighet att göra tillsyn enligt myndighetens begäran i enlighet med vid var tid gällande lagstiftning, även om sådan tillsyn annars skulle stå i strid med bestämmelserna i PUB-avtalet.
9.6 [bookmark: _Hlk532314471][bookmark: _bookmark11]Personuppgiftsbiträdet ska tillförsäkra den Personuppgiftsansvarige rättigheter gentemot Underbiträdet vilka motsvarar den Personuppgiftsansvariges samtliga rättigheter gentemot Personuppgiftsbiträdet enligt avsnitt 9 i PUB-avtalet.

10 [bookmark: _Toc122535729]HANTERING AV RÄTTELSER OCH RADERING M.M.
10.1 För det fall den Personuppgiftsansvarige begärt rättelse eller radering på grund av Person- uppgiftsbiträdets felaktiga Behandling ska Personuppgiftsbiträdet vidta lämplig åtgärd utan onödigt dröjsmål, senast inom trettio (30) dagar, från det att Personuppgiftsbiträdet mottagit erforderlig information från den Personuppgiftsansvarige. När den Personuppgiftsansvarige begärt radering får Personuppgiftsbiträdet endast utföra Behandling av den aktuella Person- uppgiften som ett led i processen för rättelse eller radering.
10.2 Om tekniska och organisatoriska åtgärder (t.ex. uppgraderingar eller felsökningar) vidtas av Personuppgiftsbiträdet i Behandlingen, vilka kan påverka Behandlingen, ska Personuppgifts- biträdet skriftligt informera den Personuppgiftsansvarige om detta i enlighet med vad som stadgas om meddelanden i avsnitt 18 i PUB-avtalet. Informationen ska lämnas i god tid innan åtgärderna vidtas.

11 [bookmark: _bookmark12][bookmark: _Toc122535730]PERSONUPPGIFTSINCIDENTER
11.1 Personuppgiftsbiträdet ska ha förmåga att återställa tillgängligheten och tillgången till Personuppgifterna i rimlig tid vid en fysisk eller teknisk incident enligt artikel 32.1.c i Dataskyddsförordningen.
11.2 Personuppgiftbiträdet åtar sig att med beaktande av Behandlingens art, och den information som Personuppgiftsbiträdet har att tillgå, bistå den Personuppgiftsansvarige med att fullgöra dennes skyldigheter vid en Personuppgiftsincident beträffande Behandlingen. Personuppgifts- biträdet ska på den Personuppgiftsansvariges begäran även bistå med att utreda misstankar om eventuell obehörigs Behandling och/eller åtkomst till Personuppgifterna.

11.3 [bookmark: _bookmark13][bookmark: _Ref121235182]Vid Personuppgiftsincident, vilken Personuppgiftbiträdet fått vetskap om, ska Personuppgifts- biträdet utan onödigt dröjsmål skriftligen underrätta den Personuppgiftsansvarige om händelsen. Personuppgiftsbiträdet ska, med beaktande av typen av Behandling och den information som Personuppgiftsbiträdet har att tillgå, tillhandahålla den Personuppgifts- ansvarige en skriftlig beskrivning av Personuppgiftsincidenten.
11.4 Beskrivningen ska redogöra för:
a. Personuppgiftsincidentens art och, om möjligt, de kategorier och antalet Registrerade som berörs samt kategorier och antalet personuppgiftsposter som berörs,
b. de sannolika konsekvenserna av Personuppgiftsincidenten, och
c. åtgärder som har vidtagits eller föreslagits samt åtgärder för att mildra Personuppgiftincidentens potentiella negativa effekter.
11.5 Om det inte är möjligt för Personuppgiftsbiträdet att tillhandahålla hela beskrivningen samtidigt, enligt punkten 11.3 i PUB-avtalet, får beskrivningen tillhandahållas i omgångar utan onödigt ytterligare dröjsmål.

12 [bookmark: _bookmark14][bookmark: _Toc121925432][bookmark: _Toc121925560][bookmark: _Toc121925741][bookmark: _Toc121927075][bookmark: _Toc122535731]UNDERBITRÄDE
12.1 [bookmark: _bookmark15][bookmark: _Ref121927882]Personuppgiftsbiträdet äger rätt att anlita den eller de Underbiträden som framgår av bilagd förteckningen över Underbiträden, bilaga 2.
12.2 Personuppgiftsbiträdet åtar sig att teckna ett skriftligt avtal med Underbiträdet som reglerar den Behandling som Underbiträdet utför å den Personuppgiftsansvariges vägnar samt att endast anlita Underbiträden som ger tillräckliga garantier. Underbiträdet ska genomföra lämpliga tekniska och organisatoriska åtgärder så att Behandlingen uppfyller kraven i Dataskyddslagstiftningen. I fråga om dataskydd ska avtalet ålägga Underbiträdet samma skyldigheter som åläggs Personuppgiftsbiträdet i detta PUB-avtal.
12.3 Personuppgiftsbiträdet ska i avtalet med Underbiträdet säkerställa att den Personuppgifts- ansvarige har rätt att säga upp Underbiträdet och instruera Underbiträdet att exempelvis radera eller återlämna Personuppgifterna om Personuppgiftsbiträdet har upphört att existera i faktisk eller rättslig mening eller hamnat på obestånd.
12.4 Personuppgiftsbiträdet ansvarar fullt ut för Underbiträdets Behandling gentemot den Personuppgiftsansvarige. Personuppgiftsbiträdet ska skyndsamt underrätta den Personupp- giftsansvarige om Underbiträdet underlåter att uppfylla sina skyldigheter i PUB- avtalet.
12.5 Personuppgiftsbiträdet äger rätt att anlita nya underbiträden och ersätta befintliga underbiträden om inte annat anges i Instruktionen.
12.6 [bookmark: _bookmark16][bookmark: _Ref121927460]När Personuppgiftsbiträdet avser att anlita ett nytt eller ersätta ett befintligt Underbiträde ska Personuppgiftsbiträdet säkerställa Underbiträdets kapacitet och förmåga att uppfylla sina skyldigheter enligt Dataskyddslagstiftningen. Personuppgiftsbiträdet ska skriftligen meddela den Personuppgiftsansvarige om
a. Underbiträdets namn, organisationsnummer och säte (adress och land),
b. vilken typ av uppgifter och kategorier av Registrerade som behandlas, och
c. var Personuppgifterna ska behandlas.
12.7 Den Personuppgiftsansvarige äger rätt att inom trettio (30) dagar från dag för meddelande enligt punkten 12.6 invända mot Personuppgiftsbiträdets anlitande av ett nytt Underbiträde

och att, med anledning av sådan invändning, säga upp detta PUB-avtal att upphöra i enlighet med vad stadgas i PUB-avtalet, punkten 16.4.
12.8 Personuppgiftsbiträdet ska vid var tid föra en korrekt och uppdaterad förteckning över de Underbiträden som anlitas för Behandling av Personuppgifter för den Personuppgiftsan- svariges räkning samt göra denna förteckning tillgänglig för den Personuppgiftsansvarige. Av förteckningen ska särskilt framgå i vilket land Underbiträdet behandlar Personuppgifterna och vilka typer av Behandlingar som Underbiträdet utför.
12.9 När Personuppgiftsbiträdet slutar använda ett Underbiträde ska Personuppgiftsbiträdet skriftligen meddela den Personuppgiftsansvarige om detta. Personuppgiftsbiträdet ska när ett avtal upphör säkerställa att Underbiträdet raderar eller återlämnar Personuppgifterna.
12.10 Personuppgiftsbiträdet ska på den Personuppgiftsansvariges begäran översända en kopia av det avtal som reglerar Underbiträdets Behandling av Personuppgifter och förteckningen över Underbiträden enligt punkten 12.1.

13 [bookmark: _bookmark17][bookmark: _Toc122535732]LOKALISERING OCH ÖVERFÖRING AV PERSONUPPGIFTER TILL TREDJE LAND
13.1 Personuppgiftsbiträdet ska säkerställa att Personuppgifterna hanteras och lagras inom EU/EES av en fysisk eller juridisk person som är etablerad inom EU/EES, om inte PUB-avtalets parter kommer överens om något annat.
13.2 [bookmark: _bookmark18][bookmark: _Ref121235227]Personuppgiftsbiträdet äger endast rätt att överföra Personuppgifter till Tredje land för Behandling (t.ex. service, support, underhåll, utveckling, drift eller liknande hantering) om den Personuppgiftsansvarige på förhand skriftligen godkänt sådan överföring och utfärdat Instruktioner för detta ändamål.
13.3 Överföring till Tredje land för Behandling enligt PUB-avtalet, punkten 13.2, får endast ske om den är förenlig med Dataskyddslagstiftningen och uppfyller de krav på Behandlingen vilka ställs i PUB-avtalet och Instruktioner.

14 [bookmark: _bookmark19][bookmark: _Toc122535733]ANSVAR FÖR SKADA I SAMBAND MED BEHANDLING
14.1 [bookmark: _bookmark20][bookmark: _Ref121235248]Vid ersättning för skada i samband med Behandling som, genom fastställd dom eller förlikning, ska utgå till den Registrerade på grund av överträdelse av bestämmelse i PUB-avtalet, Instruktioner och/eller tillämplig bestämmelse i Dataskyddslagstiftningen ska artikel i 82 i Dataskyddsförordningen tillämpas.
14.2 [bookmark: _bookmark21][bookmark: _Ref121235255]Sanktionsavgifter enligt artikel 83 i Dataskyddsförordningen, eller 6 kap. 2 § lagen (2018:218) med kompletterande bestämmelser till EU:s dataskyddsförordning ska bäras av den av PUB- avtalets parter som påförts en sådan avgift.
14.3 [bookmark: _bookmark22][bookmark: _Int_vm5sfUhW]Om endera part får kännedom om omständighet som kan leda till skada för motparten ska parten utan onödigt dröjsmål informera motparten om förhållandet och aktivt arbeta tillsammans med motparten för att förhindra och minimera sådan skada.
14.4 Oaktat vad som sägs i Huvudavtalet gäller detta PUB-avtal, punkterna 14.1 och 14.2, före andra regler om fördelning mellan parterna av krav sinsemellan såvitt avser Behandlingen.

15 [bookmark: _bookmark23][bookmark: _Ref121234775][bookmark: _Toc122535734]PUB-AVTALETS TECKNANDE, AVTALSTID OCH UPPSÄGNING
15.1 PUB-avtalet gäller från och med den tidpunkt PUB-avtalet undertecknats av båda parter och tillsvidare. Parterna äger ömsesidig rätt att säga upp PUB-avtalet att upphöra med trettio (30) dagars varsel.

16 [bookmark: _bookmark24][bookmark: _Ref121234791][bookmark: _Toc122535735]ÄNDRINGAR OCH UPPSÄGNING MED OMEDELBAR VERKAN M.M.
16.1 [bookmark: _bookmark25][bookmark: _Hlk531938189][bookmark: _Toc516134919]Endera part i PUB-avtalet äger rätt att påkalla omförhandling av PUB-avtalet om motpartens ägarförhållanden ändras väsentligt eller om tillämplig lagstiftning, eller tolkningen av den, ändras på ett för Behandlingen avgörande sätt. Påkallande av omförhandling enligt första meningen innebär inte att PUB-avtalet till någon del upphör att gälla utan endast att en omförhandling om PUB-avtalet ska påbörjas.
16.2 Tillägg till, och ändringar i, PUB-avtalet ska vara skriftliga och undertecknade av båda parter.
16.3 När någon av parterna får kännedom om att motparten agerar i strid med PUB-avtalet och/eller Instruktioner ska parten utan dröjsmål meddela motparten om agerandet. Därefter äger parten rätt att med omedelbar verkan upphöra att utföra sina förpliktelser enligt PUB- avtalet till den tidpunkt motparten förklarat att agerandet upphört och förklaringen accepterats av den part som påtalat agerandet.
16.4 [bookmark: _Ref121927608]Om den Personuppgiftsansvarige invänder mot Personuppgiftsbiträdets anlitande av ett nytt underbiträde, enligt detta PUB-avtal, punkten 12.7, har den Personuppgiftsansvarige rätt att säga upp PUB-avtalet att upphöra med omedelbar verkan.

17 [bookmark: _bookmark26][bookmark: _Toc122535736]ÅTGÄRDER VID PUB-AVTALETS UPPHÖRANDE
17.1 Efter uppsägning av PUB-avtalet ska Personuppgiftsbiträdet utan onödigt dröjsmål, beroende på vad den Personuppgiftsansvarige väljer, antingen radera och intyga för den Personuppgifts- ansvarige att det är utfört, eller återlämna
a. alla Personuppgifter som Behandlats för den Personuppgiftsansvariges räkning och
b. all tillhörande information såsom Loggar, Instruktioner, systemlösningar, beskrivningar och andra handlingar som Personuppgiftsbiträdet erhållit genom informationsutbyte enligt PUB-avtalet.
17.2 I samband med återlämning ska Personuppgiftsbiträdet även radera befintliga kopior av Personuppgifter och tillhörande information.
17.3 Skyldigheten att radera eller återlämna Personuppgifter eller tillhörande information gäller inte om lagring av Personuppgifterna eller informationen krävs enligt unionsrätten eller relevant nationell rätt där Behandling får utföras enligt PUB-avtalet.
17.4 [bookmark: _bookmark27][bookmark: _Ref121927487]Om Personuppgifter eller tillhörande information återlämnas ska det ske i ett allmänt använt och standardiserat format, om parterna inte har kommit överens om något annat format.
17.5 Till dess att uppgifterna raderas eller återlämnas ska Personuppgiftsbiträdet säkerställa efterlevnaden av PUB-avtalet.
17.6 [bookmark: _Ref121234827]Återlämning eller radering enligt PUB-avtalet ska vara utförd senast trettio (30) kalenderdagar räknat från tidpunkten för uppsägningen av PUB-avtalet, om inte annat anges i Instruktionen.

Behandling av Personuppgifter som Personuppgiftsbiträdet utför därefter är att betrakta som otillåten Behandling.
17.7 Bestämmelser om sekretess/tystnadsplikt i avsnitt 8 ska fortsätta gälla även om PUB-avtalet i övrigt upphör att gälla.

18 [bookmark: _bookmark28][bookmark: _Ref121234838][bookmark: _Ref121235154][bookmark: _Toc122535737]MEDDELANDEN INOM RAMEN FÖR DETTA PUB-AVTAL OCH INSTRUKTIONER
18.1 [bookmark: _bookmark29][bookmark: _Ref121235313][bookmark: _Hlk531948327]Meddelanden om PUB-avtalet och dess administration inklusive uppsägning ska skickas via e- post eller på något annat av parterna överenskommet sätt till respektive parts kontaktperson för PUB-avtalet.
18.2 [bookmark: _Toc516134921]Meddelanden om parternas samarbete om dataskydd gällande Behandlingen ska skickas via e- post eller på något annat av parterna överenskommet sätt till respektive parts kontaktperson för parternas samarbete om dataskydd.
18.3 Ett meddelande ska anses ha kommit fram till mottagaren senast en (1) arbetsdag efter att meddelandet har skickats.

19 [bookmark: _Toc122535738]KONTAKTPERSONER
19.1 Parterna ska utse var sin kontaktperson för PUB-avtalet.
19.2 Parterna ska utse var sin kontaktperson för parternas samarbete om dataskydd.

20 [bookmark: _bookmark30][bookmark: _Ref121234976][bookmark: _Toc122535739]ANSVAR FÖR UPPGIFTER OM PARTERNA OCH KONTAKTPERSONER SAMT KONTAKTUPPGIFTER
20.1 Varje part ansvarar för att de uppgifter som anges i avsnitt 1 i PUB-avtalet alltid är aktuella och korrekta.
20.2 Ändring av uppgifter i avsnitt 1 ska meddelas motparten enligt punkt 18.1 i PUB-avtalet.

21 [bookmark: _bookmark31][bookmark: _Toc122535740]LAGVAL OCH TVISTER
21.1 Vid tolkning och tillämpning av PUB-avtalet gäller svensk rätt med undantag för lagvals- reglerna. Tvister med anledning av PUB-avtalet ska avgöras av behörig svensk domstol.

22 [bookmark: _bookmark32][bookmark: _Ref121234984][bookmark: _Toc122535741]PARTERNAS UNDERTECKNANDEN AV PUB-AVTALET
22.1 Detta PUB-avtal tillhandahålls antingen i digitalt format för elektroniskt undertecknande eller i pappersformat för egenhändigt undertecknande. I sistnämnda fall upprättas avtalet i två likalydande exemplar, varav parterna erhåller varsitt.
22.2 Om PUB-avtalet undertecknas elektroniskt lämnas signatursidan utan avseende.


[Resten av sidan har avsiktligen lämnats tom. Signatursida följer.]

Personuppgiftsansvarig
[Ange organisationens fullständiga namn]

Ort och datum: [Ange ort och datum för signatur]

Personuppgiftsbiträde
Hogrefe Psykologiförlaget AB Ort och datum:





Namnförtydligande
Namnförtydligande


Signatur
Signatur
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[bookmark: _bookmark33][bookmark: _Toc531103375]Versionshantering

	Version
	Datum
	Förändringar
	Ansvarig

	1.1
	2018-12-19
	10.1, 14.1, 18.2,
	PR

	1.2
	2019-12-17
	2, 3.1, 3.3, 5.1, 6.3, 6.4, 7.1, 8.2, 9.1, 9.2, 9.6, 10.1, 10.2,
11.4, 12, 13.3, 14.2, 14.3, 17.3, 17.4, 18.2, 18.3, 18.4, 21.1,
22.1
	NE

	1.2.1
	2020-01-02
	17.4
	PR

	2.0
	2022-12-21
	1, 2, 3.1, 3.3, 5.1, 6.1, 6.5, 10.2, 12.2, 12.3, 12.4, 12.5,
12.7, 12.8, 12.9, 12.10, 14.3, 15, 16, 17, 18, 19, 20, 21, 22
	HA, EW, FS

	2.1
	2023-04-06
	Ändrat hänvisning i 16.4 till 12.7
	HA, PR



1

[bookmark: _Hlk121929282]Bilaga 1 - Personuppgiftsansvariges Instruktion för Behandling av Personuppgifter
Utöver vad som redan framgår av Personuppgiftsbiträdesavtalet ska Personuppgiftsbiträdet även följa nedanstående Instruktion:

	1. Ändamålet, föremålet och arten

	1 a. Föremålet för Personuppgiftsbiträdets Behandling av Personuppgifter åt den Personuppgiftsansvarige är att:
Föremålet är en tillhandahållen systemlösning för administrering av psykologiska test genom leverans av tjänster och fullgörande av åtaganden som beskrivs i Huvudavtalet.
1 b. Ändamålet med Personuppgiftsbiträdets Behandling av Personuppgifter åt den Personuppgiftsansvarige är att:
Ändamålet är att säkerställa effektiv leverans av tjänster, inklusive användarsupport, för olika intressenter (användare, superanvändare och administratörer), tekniskt underhåll och backup- operationer, samt nyttjandet av användningsstatistik för fakturerings- och utvecklingsändamål.
1 c. Personuppgiftsbiträdets Behandling av Personuppgifter på uppdrag av den Personuppgiftsansvarige avser huvudsakligen följande behandlingsåtgärder (Behandlingens art eller natur):
Behandlingen innebär automatiserade och delvis automatiserade åtgärder, inklusive insamling, lagring, analys och strukturering av data. Detta utförs i samband med administrering av psykologiska test, tekniskt underhåll av systemet för administrering av psykologiska test samt serviceunderstöd till den personuppgiftsansvariges anställda.

	2. Behandlingen omfattar följande typer av Personuppgifter

	Personuppgiftsbiträdet har rätt att behandla följande typer av Personuppgifter för den Personuppgiftsansvariges räkning:
Behandlingen innefattar olika typer av Personuppgifter, inklusive födelsedatum, namn, individuella egenskaper, ålder och kön, tillsammans med e-postmeddelanden, e-postadresser, IP-adresser, loggar, användar-ID och hälsouppgifter.



	3. Behandlingen omfattar vissa kategorier av Registrerade

	Personuppgiftsbiträdet har rätt att Behandla Personuppgifter avseende följande kategorier av Registrerade:
Behandlingen omfattar den Personuppgiftsansvariges anställda, konsulter och användare inklusive testpersoner i administrerade psykologiska test.

	4. Ange särskilda hanteringskrav vad gäller Behandling av Personuppgifter som utförs av Personuppgiftsbiträdet

	Personuppgiftsbiträdet ska iaktta följande hanteringskrav vid Behandlingen av Personuppgifter åt den Personuppgiftsansvarige:
Inga specifika krav utöver vad som anges i PUB-avtalet eller Huvudavtalet.

	5. Ange de särskilda tekniska och organisatoriska säkerhetsåtgärder som gäller för Personuppgiftsbiträdets Behandling av Personuppgifter

	Personuppgiftbiträdet ska vidta följande säkerhetsåtgärder vid Behandlingen av Personuppgifterna:
Se dokument Technical and Organizational Measures  (tekniska och organisatoriska åtgärder) härmed införlivat genom hänvisning, för detaljerade säkerhetsåtgärder som Personuppgiftsbiträdet är skyldig att implementera vid Behandling av Personuppgifter enligt PUB-avtalet.

	6. Ange särskilda krav på Loggning vad gäller Behandling av Personuppgifter samt vilka som ska ha tillgång till dem

	Personuppgiftsbiträdet ska iaktta följande krav avseende loggning av användaraktivitet och logghantering:
Inga specifika krav utöver vad som anges i PUB-avtalet eller Huvudavtalet.

	[bookmark: _Hlk532131381]7. Lokalisering och överföring av Personuppgifter till Tredje land

	Personuppgiftsbiträdet ska iaktta följande krav avseende lokalisering av Personuppgifter: Personuppgiftsbiträdet har endast rätt att behandla Personuppgifterna på följande plats/er:
· EU/EES
Om den Personuppgiftsansvarige inte har gett anvisningar om överföring av Personuppgifter till ett Tredje land i Instruktionen, har Personuppgiftsbiträdet inte rätt att göra en sådan överföring.
Personuppgiftsbiträdet ska iaktta följande krav avseende överföring av Personuppgifter till Tredje land:
· Inga Personuppgifter överförs till Tredje land.

	8. Behandlingens varaktighet

	I enlighet med villkoren i PUB-avtalet är Personuppgiftsbiträdet berättigat att behandla personuppgifter för den Personuppgiftsansvariges räkning fram till dess att antingen PUB-avtalet eller Huvudavtalet upphör/sägs upp, beroende på vilket som inträffar senare.



	9. Övriga Instruktioner angående Behandling av Personuppgifter som utförs av Personuppgiftsbiträdet

	Den Personuppgiftsansvarige är ansvarig för all radering av Personuppgifter i system för administrering av psykologiska test, inklusive vid upphörande/uppsägning av antingen PUB-avtalet eller Huvudavtalet, beroende på vilket som inträffar senare.



Bilaga 2 – Lista över godkända Underbiträden
Den Personuppgiftsansvarige godkänner att Personuppgiftsbiträdet anlitar nedanstående Underbiträden för Behandling av Personuppgifter.

	Bolag/ organisation
	Adress och kontaktuppgifter
	Lokalisering av Personuppgifter (adress, land)
	Typer av Personuppgifter som Behandlas av Underbiträdet
	Ändamål med Underbiträdets Behandling
	Behandlingstid
	Ytterligare information om Underbiträdets Behandling av Personuppgifter

	Hogrefe
	
	Tyskland
	Alla
	Hosting,
	
	

	Verlag
	
	
	
	underhåll och
	
	

	GmbH & Co.
	
	
	
	support för
	
	

	KG
	
	
	
	system för
	
	

	
	
	
	
	administrering
	
	

	
	
	
	
	av psykologiska
	
	

	
	
	
	
	test.
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[bookmark: _bookmark34]Technical and organizational measures
1. [bookmark: _bookmark35][bookmark: _Toc10783]Confidentiality (Article 32 (1) (b) GDPR)

(1) [bookmark: _Toc10784]Physical Access Control

Scope
The objective of physical access control is to prevent unauthorized persons from getting close to data processing equipment, thereby gaining physical access to the systems used to process or use personal data by implementing various structural, organizational and personnel measures, which shall be laid down in a physical access control policy.

Technical and organizational measures
The purpose of the following measures is to deny an unauthorized individual physical access to data processing equipment:

· Electronic access code cards / access transponders
· Rules for granting access authorisation
· Video surveillance
· Alarm system
· Keys policy
· Visitors must always be accompanied by employees
· Visitor check-in/check-out records
· Tiered security areas and controlled access
· Separately secured access to the data center
· Servers are kept in locked rooms
· Storage of data carriers under lock and key or in locked rooms

(2) [bookmark: _Toc10785]Equipment Access Control

Scope
The objective of equipment access control is to deny an unauthorized individual access to data processing equipment by implementing appropriate measures to ensure that only users who have the appropriate authorization can gain access to data and IT applications. If a user fails to demonstrate that he or she has the necessary authorization, the equipment access control will deny the user access to the IT system.

Technical and Organizational Measures
The purpose of the following measures is to deny an unauthorized individual access to data processing systems:

· Password protection of workstation screens
· Functional and/or temporary allocation of user authorisations
· Use of individual passwords
· Automatic blocking of user accounts after entering the wrong password multiple times
· Automatic password-protected screen lock after a period of inactivity (screensaver)
· Password policy and minimum password complexity requirements:
· At least 12 characters, upper and lower case letters, special characters, numbers 
· Password history (no reuse of the last 3 passwords)
· Procedure for granting authorizations to new employees
· Procedure for withdrawing authorizations from employees who move to a different department
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· Procedure for withdrawing authorizations from employees who leave the company
· Confidentiality obligation
· Logging and evaluation of system use 
· Controlled destruction of data carriers

(3) [bookmark: _Toc10786]Data Access Control

Scope
The objective of data access control is to ensure that those authorized to use a data processing system can only access data covered by their access authorization, and personal data is not read, copied, modified, or removed by an unauthorized user during processing, use or after it has been stored.

Technical and Organizational Measures
The purpose of the following measures is to deny an unauthorized individual access to data processing systems:

· Formulation of access authorization policy
· Procedure for the recovery of data from backups (who, when, at whose request)
· Regular review of authorizations 
· Restriction of free and uncontrolled query options for databases
· Regular analysis of logs (log files)
· Partial access to databases and functions (read, write, execute)
· Logging of file access
· Logging of file erasures
· The company uses adequate security systems (software/hardware), including:
· Virus scanner
· Firewalls
· SPAM filter
· Intrusion prevention (IPS)
· Intrusion detection (IDS)
· Encrypted storage of data
· Use of hash function – SHA2 (256, 384, 512 bit)

(4) [bookmark: _Toc10787]Separability

Scope
The objective of the principle of separability is to ensure that data collected for different purposes can be processed separately. Among other things, the purpose is to have the ability to associate data with a specific department, individual, branch or customer, and to comply with the principle of purpose limitation, which is one of the basic principles of data protection. The objective can be achieved in many ways, for example, by implementing a suitable application authorization policy.

Technical and Organizational Measures
The purpose of the following measures is to ensure that data collected for different purposes is processed separately:
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· Requirements for rights management 

· Separation of customers (multi-controller capability of the system used)
· Logical data separation (e.g. based on customer or Controller numbers)
· The Controller's and other customers' data are processed by different employees of the Processor
· Access authorisation policy which takes into account the requirement of processing Controller's data separately from other customers' data
· Segregation of functions
· Separation of development, testing and production systems 
· Dedicated system
[bookmark: _Toc10788]
Pseudonymization 
 
The Controller can configure the system settings to ensure that the processing of personal data takes place in a manner that the personal data can no longer be attributed to a specific data subject without the use of additional information.

2. [bookmark: _bookmark36][bookmark: _Toc10789]Integrity (Article 32 (1) (b) GDPR)

(1) [bookmark: _Toc10790]Data Transfer Control

Scope
The objective of data transfer control is to ensure that personal data cannot be read, copied, modified or removed without authorisation during their transfer or transport or when storing the data on data carriers, and that it can be checked and determined who are the recipients of the personal data transfer.

Technical and organizational measures
The following measures have been implemented to achieve this objective:
· data exchange is cryptographically encrypted via a secure HTTPS connection. 
· Secure destruction of paper documents using document shredders or locked metal containers (known as data protection bins) and documented disposal by a certified service provider. 

(2) [bookmark: _Toc10791]Input Control

Scope
The objective of input control is to ensure that it is possible to check and establish whether and by whom personal data has been input into data processing systems, modified or removed.

Technical and organizational measures
The following measures have been implemented to achieve this objective:

· Identification of acquired data
· Definition of user authorizations (profiles)
·  • Differentiated user access authorizations:  
· Read, change, delete
· Partial access to data or functions
· Field access to databases
· Organisational specification of input responsibilities
· Logging of entries/erasures
· Obligation to maintain data confidentiality
· Log policy that goes beyond the OS standard
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3. [bookmark: _bookmark37][bookmark: _Toc10792]Availability and resilience (Article 32 (1) (b) GDPR)

(3) [bookmark: _Toc10793]Availability Control

Scope
The objective of availability control is to ensure that personal data are protected against accidental destruction or loss.

Technical and organizational measures
The availability of the Hogrefe test system is guaranteed by the data center operator in terms of hardware. 

In addition, the following are implemented to ensure availability. 

· Data backup and recovery concepts 
· Implementation of data backup and recovery concepts 
· Access restriction to server rooms limited to essential personnel
· Processes for secure development 
· Patch and change management 
(4) [bookmark: _Toc10794]Resilience and Reliability Control

Scope
The objective of resilience and reliability control is to ensure that systems can handle risk-related changes and have the ability to tolerate and withstand disruptions.

Technical and organizational measures
The availability of the Hogrefe test system is ensured on the hardware side by the data center operations. 

In addition, the following are implemented to ensure availability: 

· Disk mirroring
· Data storage on RAID systems (RAID 1 and above) 
· Segregation of critical components
· Execution of penetration tests
· System hardening (disabling non-essential components)
· Immediate and regular activation of available software and firmware updates, including: 
· Identification of the various devices that make up the network, and determination of their hardware versions as well as current software and firmware versions
· Establishment of communication channels with manufacturers to stay informed about new updates and patches released for owned devices
· Definition of timeframes for implementing updates (e.g., periods of low activity, maintenance windows) 
· Use of redundant systems to maintain operations while primary devices are being updated
· Progressive rollout of updates/patches to detect issues early without affecting multiple devices
· Specification of a testing period to verify correct implementation of updates and ensure smooth operation with the new versions 
· Security is considered a primary concern during the system design phase, including: 
· Restriction of permissions based on necessity 
· External contractors and maintenance personnel receive specific access that is only active during the intervention and deactivated at all other times 
· Periodic awareness campaigns to educate users about security concepts specific to both dedicated systems and traditional IT systems
(5) 
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4. [bookmark: _Toc10795][bookmark: _bookmark38]Process for regularly testing, assessing, evaluating (Article 32 (1) (d) GDPR; Article 25 (1) GDPR)

(6) [bookmark: _Toc10796]Control Processes

We have implemented the following processes for regularly testing, assessing and evaluating the effectiveness of data security measures:

· Reporting of new/changed data processing procedures to the DPO 
· Recording of processes for reporting new/changed procedures
· Selection of data protection-friendly default settings
· Subjecting The implemented protection measures to regular internal controls

(7) [bookmark: _Toc10797]Processing Control

Scope
The objective of processing control is to ensure that personal data processed by service providers on behalf of the Controller (subprocessors) can only be processed in compliance with the Processor's instructions.

Technical and organizational measures
The following measures have been implemented to achieve this objective:

· Contracts drafted in accordance with legal requirements (Article 28 GDPR)
· Central recording of existing service providers (standard contract management)
· Regular checks by the Processor after the contract start date (during the term of the contract)
· Inspections at the premises of the Processor
· Verification of the Processor's data security concept
· Review of the Processor’s existing IT security certificates
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